CONG TY CcO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP DOAN PAU TU' BIA 6C NO VA Péc lap — Ty do — Hanh phic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
sé/o.: A05/2020-NQ.HDQT-NVLG TP. HS Chi Minh, ngay 44 thang 08 nam 2020

Ho Chi Minh City, August 44t . 2020

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

ARTICLE 1:

Lugt Doanh nghigp s6 68/2014/QH13 duoc Quéc héi thong qua ngdy 26/11/2014;

The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated November
26%, 2014;

Diéu Ié cta Céng ty C6 phan Tap doan Péu tw Dja bc No Va (“Céng TY);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

Bién bén hop Hi dong quan trj (‘HDQT’) sé 16./2020-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
.M..208/2020; , _
The Meeting minutes of the Board of Directors (“BOD") No. hk /2020-BB.HBQT-NVLG on ,Q

August . A4 2020 ‘ 1A DOAN ¢
Nghj quyét HDQT Céng Ty s6 A0£/2020-NQ HPQT- NVLG ngay 14./08/2020 théng qua\*\ " g4 ¢
phuong &n phat hanh tréi phiéu (“Phwong An Phat Hanh’). . N
The Resolution of the BOD No.40#/2020-NQ.HPQT-NVLG dated on August 44", 2020 &%
approval of bond issuance plan (“Issuance Plan”).

QUYET NGHI

Théng qua giao dich bdo ddm nghia vy phat hanh trai phiéu cda Coéng Ty theo

Phuong An Phat Hanh (“Giao Dich Bao Dam”), chi tiét nhu sau:

- DBonvi phét hanh trai phiéu: Céng ty C6 phan Tap doan Dau tw Dia é¢c No Va;

: Bén bao ddm: Cong ty C6 phan NovaGroup (‘NOVAGROUP”), M4 sé doanh
nghiép: 0313468212;

- Téng gia tri phat hanh téi da: 400.000.000.000 ddng (Bang chik: Bén tram ty
dong Viét Nam);

- Tai s&n bdo dam: C6 phan thudc s& htru cia NOVAGROUP tai Céng Ty, va
cac tai san khac thudc sé htbu hep phap (néu can thiét) cia NOVAGROUP.

Approving for the bond issuance guarantee transaction of the Company under

the Issuance Plan (“The Secured Transaction”), details as follows:

1

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho myc dich théng tin va khang diing thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trivd'ng hop
€6 sy mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Viethamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



- Bond issuer: No Va Land Investment Group Corporation;

- The Guarantor: Novagroup Joint Stock Company (“NOVAGROUP’),
business code: 0313468212;

= Total value of bonds: VND 400,000,000,000 (in words: Four hundred
billion Vietnam Dong);

- Collateral assets: Shares owned by Novagroup in The Company and
other legally owned assets (if necessary) of Novagroup.

DIEU 2: HBQT thong nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cong Ty hodc ngwdi dwoc Téng

Giam déc Gy quyén quyét dinh ndi dung, ky két cac hop ddng, tai lidu, giao dich
c6 lién quan dén Giao Djch Bdo Dam va trién khai thic hién cac cong viéc cin
thiét ¢é hoan tét giao dich duoc néu tai Didu 1 clia Nghj quyét nay.

ARTICLE 2: The BOD agree to empower the Chief Executive Officer of the Company
("CEO”) or the person who be authorized by CEO decide all the content of
contracts, documents, transactions related to The Secured Transaction and
carry out necessary works to complete the transaction mentioned in Article 1
of this Resolution.

DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan c6 lién

quan clia Céng Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. N
ARTICLE 3: The BOD, Board of Management, Departments and related individual of the
Company are responsible for conducting this Resolution. '

DIEU 4: Nghj quyét nay cé hiéu Iyc ké tir ngay ky.
ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HQI DPONG QUAN TR|
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F OF THE BOD

OF THE BOARD
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